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Hanisn ITo:xxunaeBa
BBK 1I112=411.4
VK 811.138
AHIJIIACBKA JIHI'BA ®PAHKA SIK MOBA CIIIJIKYBAHHSI B
€BPOINEMCBKOMY AJMIHICTPATUBHOMY JUCKYPCI

AHneniicoka Moga € HauOLIbW NOUUPEHUM 3ac000M CRIIKY8anHs 8 Kpainax €sponeticvkoeo Coio3y. Aneniicbroio
,,JiH28a panka’ 2060psame mi, 011 KO20 NePua MO8A € GIOMIHHOI, | 6OHU 0OUPAIOMb AHSIIUCHKY SIK 3A2A/bHY MOBY
cninkyeanns. Hayionanena mosa 6idobpadicae c80€pionicms HAYIOHANILHOLO Xapakmepy U KyIbmypy, siKa 3YMOGIIOE
CMPYKMypy MOGHUX Mooeiel KoHyenmyauizayii ceimy. Hocismu nayionaneHoi mosu, abo nesHoi MOBHOI KapmuHu
C8IMYy, € UleHU KYAbMYPHO20, COYIANbHO20, eMHIYHO20, ICMOpu4Ho20 coyiymy. Llinkom modcnueo, wo ymeoproemovcs
nepexionull 8apianm aHeNitucoKoi Mo8u, sKull 0yoe OaIaHCY8amu MidC 3ACHOBAHUM HA OABHOCMI KORIIOSAHHI
i0eanbHo20 HOCIA CMAHOAPMHOL AH2NIUCbKOI MOBU | (POPMYBAHHAM HECMAHOAPMHUX PUC AH2AIUCLKOI NiHe6a (paHKa.
Busenenns xapaxmepuux puc i 1iH280KYIbMYPHUX HOPM NAPAOUSMU AH2TIUCLKOI NiHe6A (PpanKa € nepcnekmueHum i
nompeobye U8UeHHs.

Kouosi crosa: ,,cmandapmua’ mosa, 6azamoxyivmypHe MidcHapoOHe OMOYeHHs, IHCIUmyanizayis, €OHicmy
8iOMiHHOCMell, Npogheciina IHMepKYIbmypa.

AHTIiificbKa MOBa 13 CBO€IO BEJIHMKOIO Teorpadiero, CTUCHEHOIO 1CTOPIEI0 MOCTIHHO PO3MIMPIOE PYHKIIIT 1 mocTae y
pi3HOMaHITHUX (peHOMEeHaX Y BCbOMY CBITi. AHIJIIHChbKa MOBA, LIJIKOM BIPOTi/IHO, CTala He3aJeKHOIO Bijl COLialbHOTO
KOHTpOJIIO. BUIAEThCS IIJIKOM HEMOXJIMBUM 3YNMUHHUTH 11 PO3MNOBCIOJUKEHHS OyIb-SIKOIO CHIIBHOTOIO, TOMY IO BXE
iCHy€ KpUTHYHA KUIBKICTh I KPUTHYHE IOIIUPEHHS THX, XTO TOBOPUTH aHINIIHChKOIO MOBolo. Came aHrjiiickka MoBa
MOXKE CTaTH MOCIYXJIMBOIO CBITOBIW crinbHOTI HazaBxau [Crystal 1997: 139-140]. Bukopucranss aHriiiicbkkoi MOBU
SIK ,JIIHTBa ()paHKa” y MDKHApOTHOMY Ta €BPOIEUCHKOMY KOHTEKCTI € 00’€KTOM BEeNHKOI KITBKOCTI JOCIHIIKEHb 3
nepexyiaay ¥ NPUKIAAHOI JIHTBICTHKA. MeETOI0 mi€l cTaTTi € KOMIUIEKCHHH aHami3 NMPWYMH, 10 NPHU3BOAATH IO
YTBOPCHHSI TEPEXiTHOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBH 3 TICBHAMH BiAMIHHOCTAMH I OCOONHBOCTSMH, IO HE €
MIPUTAMAHHUMH ,,CTIOKOHBIUHI aHTIIHCHKIH MOBIi. [l TOCATHEHHS IOCTAaBICHOI METH CIill MPOCTSKUTH TCHACHIIT
BIUIMBY €BPOIEHCHKHX HAI[IOHAJLHUX MOB Ha 3arayibHy MOBY CIIJIKYBaHHS, aHIJIIHCBKY ,JIiHTBa ()paHKa’, B paMKax
€BPOTIEHCHKOTO aMiHICTPATUBHOTO JUCKYPCY.

BusHaHuMH y JIHIBICTUYHOMY KOJII € JIBa TEPMiHH, SIKi HaJe)KaTh NO PO3MOBCIOKCHHS aHTJIIHCHKOI MOBH B
ernoxy riodanizarii, — 1€ ,,BHyTpilHe ko0j0”, abo ,Inner Circle” [Kachru 1992: 35], mo okpeciroe ,,CIOKOHBIYHY”
aHITHCHKY MOBY, 1 ,,30BHIIIHE K0y10”, 2060 ,,Outer Circle”, mo Bkito4Yae BCi Bizomi il Bu3HaHi (HOpMU ¥ BapiaHTH
AHITIHCHKOT MOBH, SIKi € 32CO00M BIIOUTTS HE3AJIEKHOI COI[IOKYIBTYPHOI caMOOyTHOCTI. HeBH3HAHUM 3aJIHIIIAETHCS TIIE
OJIMH BapiaHT aHIJIIHCHKOI MOBH, SKMH MOXXKHa OXapakTepU3yBaTH SK MOBHY Bapialliio ,,pO3LIMPIOBAHOTO Koua”,
»Expanding Circle”, To0TO aHriiiicbka sK ,JJiHrBa (h)paHka”’, BUKOPHCTAHHS SIKOi OOYMOBIICHO 3pOCTAlOUMMH Ta
PO3LIMPIOBAHNMHU MIXXHAPOIHUMH 3B’ I3KaMH.

BusHaueHHST mopsiA 31 CTAaHIAPTHOIO HAliOHAIBHOIO AHTJIIICEKOI0 MOBOIO HE3aJIe)KHOTO KOHIENTY CYTTEBO
iHITO aHTTHCHKOI MOBH 5K ,JTIHTBa (ppaHKa’”, JIHTBOKYJIBTYPHI HOPMH SKOI HE KOHTPOIIOIOTHCS HOCIIMH MOBH, €
HEOOXITHUM 1 JOCTaTHIM. AHTIIIiCbKa MOBa B POJi ,,JTiHTBa ()paHKa” 3acIyroBye Ha BITOKPEMIICHHH CTaTYC Bill TAKHX
mapajurM, sK ,,aHDTHChKa MDKHapOJHAa MOBA”, ,aHTIIKMChKa TI00albHa MOBa”, ,,aHTIIHCHKA SK iHO3€MHa MOBa”,
,AHIIIICbKa SIK CBITOBa MOBA”, ,,aHTJIMChKa SIK 3200 MIKKYJIbTYpHOI KOMyHikauii”. BuaatHuii anriiiicbkuil BueHuit
M. Kpucran nporonye cueHapii HOBOI COLIOJIHIBICTUYHOI CHTYyallii, B sIKiii ycTaJieHi BIIMIHHOCTI MDX MepIIOio,
JPYror0 Ta iIHO3EMHOI0 MOBAaMU 3JIUBAOTHCS, a MIOHATTS ,,cTaHAapTHA” MOBa motpedye nepeocmucienns [Crystal 1999:
11]. 3a ocraHHE AECATHIITTS Cepelx JIHTBICTIB MOCTAIOTh HOBI MOIJISAM HAa MOJENI AHMIIKHCHKOI MOBH SIK ,JTiHIBA
¢dbpaHka”: TpamuiliiiHa MOIENb IMIOPT-eKCHOpT 1 riobamizoBana moxeib [Graddol 1997: 33]. Ilepmia mozens
3a0e3meuye CIJIKYBaHHS 32 JOMOMOTOI TOCEPEIHUKIB sK TepeKiafadiB 3 HOCISIMU aHTJIHCHKOI MOBH, Ji¢ OJWH 3
KOMYHIKAaHTIB Ta IIOCEpPEJHUK BOJIOJIIOTH ,,CTAHJAPTHOI aHIJIHCHKOIO MOBOIO. Jlpyra Mojenb crpsiMoBaHa Ha
B3a€MOJIIF0 MOBH Ta KYJIBTYPH Y MOTOILI, TOOTO 00MIBa KOMYHIKaHTH MOTPEOYIOTh HABHYOK 3 aHIIIKACHKOI MOBH. L5
MOJIENTb IPU3BOIUTH 10 KOH(IIIKTY MI00aipHOTO i iokaneHoro [Pakir 2009: 232].

,»CBITOBa” aHIIIIHChKA Ta aHIJINCBKA ,, TIHIBa ()paHKa” CXOXI Y YOTHUPHOX 3arajilbHUX akcioMax: akIeHT Ha
6araToleHTPUYHOCTI AHTJIMChKOI MOBH, NparHeHHs [0 BHU3HAHHS BapiaHTIB MOBH, BH3HAaHHS 3MiH y MOBI Ta Ii
ajanranii 10 HOBUX OOCTaBMH, JOTPUMAHHS JWUCKYPCHUX CTpaTeridi OUIIHTBIB, 10 BOJOAIIOTH aHINIIHCHKOIO MOBOIO.
Po36ixkHOCTI MiX ,,CBITOBOIO” aHTIIIMCHKOIO Ta aHTIIHCHKOIO ,JJiHTBa (ppaHka” MOJIATAIOTH y TOMY, IIO ,,CBITOBOIO”
AHTJIHCHKOIO TOBOPSATH SIK PiHOIO (MTEPIIOI0) MOBOIO, B TOH Yac SK aHTIIHCHKOIO ,,JJiIHTBa (paHKa” TOBOPATH Ti, IS
KOTO TIepIia MOBa € Pi3HOI0, 1 BOHM OOMPAIOTh aHTIIINHCHKY K CHIIIBHY MOBY. TakuMm 9uHOM, ,,CBITOBa” aHIJiICbKa Ta
aHrmiiceKa ,JIiHrBa ()paHka” cxoxi Oarato y domy, mpore po30iKHI y ToysoBHOMY. ,,CBiTOBa” aHINiHChKAa CTaBUTh
HAroJIoC Ha COIONIHIBICTHYHHMX peaisfiX, Ha piBHI Ta TIMOMHI BUKOPUCTAHHSA AaHIVIIACHKOI MOBH B KpaiHax
30BHIIIHBOTO KOJA, B TOW 4ac SIK AaHIMIHChKA , TiHrBa (paHKa” TparHe 3HAWTH 3arajibHi PUCH, AKi JOIIOMAaraloTh
BU3HAYUTH TOW BapiaHT aHMUIIHCHKOI MOBHM, IO BXXMBAETHCS SK MOBA CIIUIKYBaHHS O€3 JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHHX
JeTaneH.
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[Mapamurma ,,cBITOBUX aHINIIHCHKMX MOB”, 3ampornoHoBaHa bpamkem Kaxpy [Kachru 1986], Bxmowae nBi
HaWOIIBII 3HAYYyLIl ajJbTEpPHATHBU. 3 OJHOTO OOKy, Ile aHINIiHChbKa SK MDKHApOJHAa MOBA, sIKA& € IHCTPYMEHTOM
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii B 0araTokyJabTypHOMY MiXKHapOJHOMY OTOYEHHI, 3 Jpyroro OOKy, Ll aHTJIHChKa JIHIBa
(paHKa, sika € JOMEITHOM KOMYHIKamii Mi>k MOBIISIMH HEPiIHOIO MOBOIO. []0 TOTO K BEIyTHCS TUCKYCIi PO MOXKITMBICTD
iCHyBaHHSI BapiaHTy €BpoO-aHTIiicbkoi MOBH [Modiano 2009: 209]. LlimkoM MOXJIHBO, IIIO YTBOPIOETHCS TMEPEXiTHUI
BapiaHT, Akwii Oyzme OajmaHCcyBaTH MK 3aCHOBaHHM Ha JaBHOCTI KOITIIOBAaHHI 1IeanbHOrO HOCIS CTaHZAPTHOI
aHTITHCHKOT MOBH 1 ()OPMyBaHHAM HECTaHIAPTHUX PUC AHTIIMCHKOI JiHrBa ¢panka. Ti, M0 MATPUMYIOTH HOBITHIO
mapagurMy aHrJIChKol JIiHTBa (paHKa, BBaXKAIOTH 3a IOIUIBHE JOCTIIKYBAaTH 1MiOCHHKpa3WYHI PHUCH BXKWBAaHHSI
AHTITHCHPKOT MOBH, SIKi TIOCTYIOBO CTalOTh CHCTEMATHIHHMH, (QYHKIIOHYIOTh IIPH CIIIKYBaHHI KOMYHIKAaHTIB i
MOTCHI[IIHO 3a0e3MeYy0Th MOBIIIB MMOKa3HUKAMH CaMOOYTHOCTI YCEPEIHHI COI[iaIbHOI TPYIH, JO sSKOI BOHH cebe
BigHOCATh. lle € anpTepHAaTHBOIO THUM, XTO IpPHEAHYE ceOe 0 aHIJI0-aMEepPUKAaHCHhKOI cdepu BIUIMBY IMix dYac
CIUIKyBaHHS aHIJIIICEKOI0 MOBOIO.

Cning BiA3HAUWTH, IO TEPMIH ,JIiHTBa (paHka”, sKUH BHU3HAYa€ 3arajbHy pOJb AHIVIIHCHKOI MOBH SIK
yHIBEepCaJIbHOI MOBH, BIIpPI3HSAETHCS BiJ TepMiHAa ,aHIJiicbka JIiHrBa (paHKa”, SKUH BXKMBAETBCA caMe Yy
€BPOIEIICHKOMY KOHTEKCTI 1 BiZJoOpaxkae po3yMiHHS TOTO, SIK caMe aHrJiiicbka MoBa (yHKLIOHYe y poui JiiHrBa (panka
cepel MOBIIB HEpigHOIO MOBOMO. lleff TepMiH BHHHK SK pPe3yJabTaT HOBITHBOI TEOPETHYHOI AYMKH Ta aHali3y
JIOCTIKEHb Yy cdepi MDKKYIBTYpHHX KOMYHIKalmiid. MiKKyIbTypHa KOMYHIKAIlisi Ma€ Miclle MiXK MOBIIMH, SKi
HaJleXaTh 10 Pi3HUX KyJIbTYp i MOB. MIKKYJIBTYpHHMH € JIOACHKI B3a€MOBIHOCHHH, KyJbTypHAa CHCTEMHICTh SIKHX
M3HAETHCS B MOMCHTH BHXOMAY 32 MEXi CHCTEMH, i MOBa PO MIKKYJIBTYPHY KOMYHIKAI[iF0 MOKe HTH JTUIIE TOJi, KOJIH
KOMYHIKaHTH YCBIIOMITIOIOTH (aKT ,,pi3HOKYIbTYypHOCTI” [Xanmeesa 1999: 13].

HoBu3Ha BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH aHIIIIHCHKOI MOBH SIK ,,JTIHTBa ()paHKa” IMOJSITa€ B TOMY, III0 BOHA € 3aCO00M
CHUIKYBaHHA MK KOMYHIKaHTaMu, SKi He HaJexaTh Hi IO CHUJIbHOI MOBHOI, Hi HalllOHAJIBHOT KyJabTypH. [Ipore Taki
KOMYHIKaHTH HaJle)XaTb, SIK IPAaBUIIO, A0 €JUHOI podeciitHol KyIbTypH. JlocikeHHs TapaJurMy aHIIIiHCHKOT JIiHTBa
¢bpaHka He OOOB’S3KOBO TPHU3BEAYTh JO IHCTUTyawi3allii y3aKOHCHOTO BapiaHTa npyroi MoBu €pomu. Jlis
BCTaHOBJICHHsSI CTaTyCy aHIJIMCHKOrO BapiaHTy Jpyroi MOBH €BpomnM HEOOXiTHO BHU3HATH, 11O AaHIJIICHKOIO
KOPHUCTYIOTBCSI B PEriOHANBHUX MaciuTabax sIK JiHrBa (hpaHKa 3 XapaKTEPHUMHU PUCAMHU, SIKI MOXKYTb CIY)KUTH OCHOBOIO
st camoOyTHOCTi. HeoOXigHO IifTH MO KOHCEHCYCY B TOMY, IO iCHY€ CHCTEMATHYHICTh B YHIKaJbHOMY B)KHBaHHI
AHTITIHCHEKOT MOBH TI€I0 YH I1HIIOK COLIATBHOIO TPYINO. TakuM YHHOM, MOCTIKEHHS aHTTIHCHKOI JIHTBa (paHKa
MaroTh OyTH C(OKYCOBaHUMH HA JIHTBICTHYHIN ArdepeHmiarii 1ocTaTHhOI KiTBKOCTI CBITYEHb TOTO, III0 TAKWi BapiaHT
Ipyroi MOBH icHYe (GakTHYHO. SIKIIO MpOaHANI3yBaTH AEAKi BIACTHUBOCTI, IO XapaKTePU3YIOTh BapiaHT aHTIIHCHKOI
JIIHIBa ()paHKa” B €BPONEHCHKOMY KOHTEKCTi, TOOTO JICKCHYHE i CEMAaHTHYHE 3BYKCHHS, TO MOXKHA IPOCTEXHUTH
BXXMBaHHS NIEBHUX CJIIB 3 0OMEXEHUM CEMaHTHYHUM I10JIEM, TaKUX, HANIPUKIAM, IK Rapporteur — ¢ionosioanivha ocooba,
npedcmagnux nesHoi kpainu-unena Paou €sponu, sxutl npayio€ Haod npooaemMolo ma nid2omysas 00nogiov Ha yio memy
ons Ilapramenmcokoi Acambnei, a maxodc ocodba, YROSHOBANCEHA NPOBOOUMU PO3CAI0YEAHHS NEBHUX NPoOIeM Ha
egponeticokomy pieni (3amo3uueHe 3 (QpaHIy3pKol MOBH, IOBHICTIO acHMIUIBOBAHE TIPAMAaTHYHOIO CHCTEMOIO
AHTJIIHCHKOT MOBH, Y)KMBAEThCs TUIbKK Y (QyHKIIT IMEHHHKaA pa3oM 3 JiecioBoM report). CeMaHTHYHE 3BY)KEHHS MOJIS
adikca kin- 10 3HAYCHHS ,,piAHUI, ane HE B CIOPIAHCHHMX BIJHOCHHAX’, IO MPOTHCTABJISE€ WOTO CIOBY ‘native”,
MIPOCTEXYETHCS HA TAKUX MPUKIAAAX, K kin-language, kin-state, kin-minority. Takuii IpuKIaa po3MexXyBaHHS chepH
BXUBaHHA “kin” 1“native” MOXHa BITHECTH J0 BiIMIHHOCTEH aHTIIICHKOI ,,JIiHTBa (ppaHKa”.

Buparauit miarBict bBapOapa 3aiiexodep MmiIKpecaroe BiTHOCHHU MK TNPUKIATHOK JIHTBICTHKOIO 1
mapaJurMO0 aHTIIHCEKOT JIiHTBa (bpaHka. BoHa 3aKiIMKae 10 CHCTEMAaTHYHOTO JOCHIHKCHHS CYTi aHTIJIHCHKOI JiHTBa
(dpaHKa, TOOTO K BOHA BUIIIAAE i 3BYUUTH, SIK JIFOJH HEIO KOPUCTYIOTBCA, 1 5K Bee me mparrroe [Seidlhofer 2005: 339].
Tinbku TONI CTaHE MOMIJIMBUM TPUIHATTS KOHIICNITY aHTJIIMCEKOT JTIHTBa paHKa HOPSIT 13 HAIOHATHHOIO aHTITIHCHEKOI0
MoBoto. [IpuKiIagoM 0coOIMBOrO KOPUCTYBAaHHS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO THMH, Ul KOTO BOHA HE € PiJHOI0, CIIY)KUTh
CHUIKyBaHHS MDK NPEJCTaBHUKAMHU PI3HMX HaI[lOHAJBHUX, MPOTE CHUIBHOI mpodeciiiHol KynbTypu. Mopsku, o
NPALOIOTh Y €BPONEHCHKUX CYJIHOBUX KOMaH/IaX, OOMPaOTh caMe aHIIIiHChbKY MOBY /ISl CIIKyBaHHs. Hemae cymHiBY,
0 Ta MOBA, SKOI0 BOHH KOPHCTYIOTBCS, 3HAYHO BIJPI3HSAETHCS BiA ,,CTAHAAPTHOI  aHTHiHChKOi MOBH. Hampukian,
TaKWi BUTAT 3 IHCTPYKINI BiJl CYZHOBJIACHHUIIBKOI KOMITAHII IIOJI0 TEPHUTOPii pHU3MKy mipaTchkoi ataku Oinst Comani
BHTJIA€ ¥ 3BYYMTH SIK TI€BHE BIIXWJICHHSA BiJ TOTO, SIK TaKy X camy iHopmamiro O0yno O meperaHO MOBISIMHU
aHIIIICBKOI K pigHOl MoBH: [n order to avoid complications in counting the passage time, we have established that
such duration will be a fixed period of 2 days. Nevertheless, the Master should report to Marlow, Cyprus, once he
enters as well as when he leaves the area. Further, Marlow office to be informed by the Master about actual hours of
over-time worked by Philippino crewmember during the transit period (Philippino ratings on single over-time pay!).

[To3a momTHYHUM Ta €KOHOMIYHHMM acIeKTaMH PO3MOBCIOKEHHS aHIIIIHCHKOT JIHIBa (paHKa CIiJ PO3IIsAATH
Take MUTAHHS [0JI0 BATOMOCTI aHIIIKCHKOT MOBH Ta ii HACHTIJKIB: sIKE MiCIle 3aiiMae KOHIICNT ,,JJiHTBa ()paHKa’ cepen
CBITOBUX aHTJIIMCHKMX MOB, HACKIJIbKM CXOi Ta BiIMiHHI aHTJIiHChbKa JiHTBa (hpaHKa 1 Mi>KHApOHA aHTIIIHChKa MOBA.
HogiTHs mapagurma aHriiiicbkoi JiHrBa (panka Oyma Bu3Ha4deHa JiHTBicToM AnmaHom ®PipToM SK ,,KOHTaKTHa MOBa
MIX JIOABMH, IUII KOTPUX HE ICHYe CHIIBHOI pigHOI MOBM a00 CHIIBHOI HAIIOHAJIBHOI KYJIBTYpPH, 1 JJIS KOTPHX
aHITiMChKa MOBa € 00paHOI0 iHO3eMHOI0 MOBOIO cminKyBaHHA [Firth 1996: 240]. Ycranena mapagurmMa Mi>KHapOIHOL
AHITIHCHKOT MOBH 3MYIIE€HA 3MaraTHcs 3 THMH HOBHUMH MapagurMaMH, 0 BUHUKIN ¥ PO3BHBAIOTECSA Yy 21 CTOMTTI —
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CBITOBI aHIJIIiCbKI MOBM Ta aHININChKa JIiHrBa (panka. [IpupogHi MOBM ICHYIOTH y CBITI 32 NPHHLMIIOM €IHOCTI
BIIMIHHOCTEH Ha BCiX PIBHAX MOBHHX CTOCYHKiB. MoBa Mae pi3Hi GopMH CBOTO iCHYBaHHS — JKHBI JIIOJCHKi MOBH
HapoJdiB Ta CHUIbHA /IS BCBOTO JIFOACTBA MOBa (KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHHHA KOHTHHYYM). I[IpupomHi MoBH €
BiTOOpaXCHHSM MOBHHX KapTHH CBiTy, €IHICTh BiIMIHHOCTEW SKHX 0a3yeTbcs HA TaKWX acHeKTax, fK:
€THOJIIHTBICTUYHUH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHH, JTIHTBOTHOCEOIOTIYHUN Ta COI[IONICUXOJIHTBicTHUHUI [Manakia 1999:
12].

3BHUaifHO K, HE MO)KHA IPHUITYCKAaTH, IO $Kach CIIIJIbHa MOBa aBTOMAaTHYHO pPO3B’sKE BCi Mpobiemu
B3a€EMOPO3YMIHHSI 1 TPUHHATTS Takoi MOBH O3HayaTHMeE, IO JIIOJAM TOYHYTh MHCIMTH OJHaKoBo. lle mBmamie
MMOMIJIKOBE 3iCTaBJICHHS KOHIICMHI[IT MOBHOI KOMIICTEHIII Ta KOMYHIKaTUBHOI kKommereHIi [[ammepry 1972: 248].
[IpeacTaBHUKYN PI3HUX HAPOJIB i KYJIBTYpP MO-CBOEMY MHCISTH, HO-PI3HOMY CHPUHMAIOTh HAaBKOJHMIIHIK cBIT. Lle He
MOJKE HE ITO3HAUYNTHCS Ha MOBI, SIKOI0 BOHU T'OBOPSITh, HAaBITh SIKIIO 1I€ HE iX pijHa MOBa, a jiHrea ¢panka. C. Pannen
BBaXKae, 1110 Ti, XTO TOBOPATH PI3HUMHU MOBaMH, HaJIlJICHI Pi3HUM XapakTepoM mnpouecy mucieHHs [Rundle 1946: 28]. Lli
BIZIMIHHOCTI He JINIIIE CTBOPIOIOTH NMPOOJIEMH I1iJ] Yac Mepekiaay 3 OJHiei MOBH Ha iHINY, ajie i BUKIMKAIOTh TPYAHOLI
Ha KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHOMY PiBHI HaBiTh TOJi, KOJH IPEACTaBHUKH Pi3HUX KYJIBTYp CIUIKYIOTECS, 34aBajocs O,
,,3aTaJIbHOI0” JIJIsl HUX JiHrBa (paHka. [y mocsTHeHHSA e(peKTHBHOCTI HisUTBHOCTI Tiei abo iHIIO1 mpodeciiiHoi rpymu
HEOOXITHUM 1 JKUTTEBO BAXKIIUBUM € CIIJIbHE BUKOPUCTAHHS OfHiel MOBH. [IpoTe KOKEH i3 MpeICTaBHUKIB Li€l TPYITH
BOJIOZIIE CBOEIO0 BJIACHOIO IIIMOBOIO, KA, XOY 1 CIIIBBIJHOCHTHECS 3 IIEBHOIO MJISJIBHICTIO, BCE K TaKH MICTHTH
IHAMBiqyaTbHE PO3YMIHHS CBITY 1 0COOHMCTHIA HOCBim ioro crnpuiiHATTa. HaBememo mie OomuH MpUKIax — BUTAT 3
JOKYMCHTAIII1 yIIpaBIiHHSI €BPONCHCHKOI CyTHOBIACHUIILKOI KoMIaHil: Please note that this gents flights have been re
booked in order for both off signers to be taken off together. Please confirm receipe of all and that everything is noted.
Cnip BiZ3HAUWTH, 1O B YNPaBIiHHI KOMMaHii nepeOyBalOTh NMPEACTABHUKU PI3HUX KyJIbTYp 1 HallilOHAJIBLHOCTEH,
ykpainii BkaouHO. Hamanuii Bume Butar Oy mimmucanuii Cepriem JlucoBum. ToOTo mesiki BigXWJICHHS Bif
rpaMaTHYHUX HOPM Ta HOPM MOOYIOBU BHCJIOBJIFOBAHHS ,,CTAHIAPTHOI” aHITIMCHKOT MOBH MOXKHA OyJIO O MOSICHUTH
HeOaxaHHSAM IX JIOTPUMYBATHCS, NPOTE HaBEJCHHUW BHIIE INPUKIA] HE BHKIIMKAE HEMOPO3yMiHHA 3 OOKy ajapecara.
Binmpm Toro, Taka MOJENb BUCIIOBIIOBAHHS CIIY>KHTB 3pa3KoM UIA iMITYBaHHS cepel MPeICTaBHUKIB Ii€l mpodeciiHol
KynbTypH. Bpemri-pemT Taki 3MiHH Ha CHTaKCHYHOMY Ta JICKCHYHOMY piBHI TNPHU3BEAyTh A0 (OpMyBaHHS
XapaKTepHUX PUC aHTIIHCHKOI ,, TiHTBa (ppaHKa”.

[IpuHANEXKHICTF TMApPTHEPIB i3 CHUTKYBAaHHSA IO PI3HUX ETHOKYJIBTYp MOXE, THM YacOM, 3HAYHOI Mipoio
YCKJIaTHIOBATH TMporiec KoMmyHikamii. [IpoOmemMu BHSBIEHHS po30DKHOCTEW Ta MOAIOHOCTEW THMX YH IHIIHX
JMHTBOKYIBTYp TpHUBEpTae yBary Oaratbox nociimHukiB (A. Pym, JI.®. Pynmakoma, O.B. Tapacopa, 1.O. CrepHin).
['0/I0BHOIO MPUYMHOIO HEMOPO3YMIHHS B TPOLECI MIKKYJIBTYPHOI'O CIIUJIKYBaHHS € PO30DKHOCTI B HalliOHAJIBHIH
CBIZIOMOCTI KOMYHIKaHTiB. TakuMK pO301’KHOCTSIMHU € JIAKYHH, 1[0 BMILYIOTh 3HaHHS NPO IHIIOKYJIBTYPY, MOBY KpaiHH,
sKi € 00’€KTOM BMBYEHHs, 30epiraHHs Ta BukopucTaHHs [PynakoBa 1996: 166-168]. Sk npukiaa Mo)XHa HaBECTH
TepMiH “Praesidium”, 10 HAJIEXUTh A0 €BPOINEHCHKOI aJMIHICTPaTHBHOI TEPMIHOCUCTEMH 1 Ma€ EeKBIBaJICHT
“presidium” y ,,CIOKOHBIYHIH aHTJIHCHKI{ MOBI 3 BIAMIHHUM TepMiHomojeM i opdorpadiero. Presidium — steering
committee of a communist organization, abo xepisHuil Komimem kKomyHicmuunoi napmii; Praesidium — cmeopenuii na
yac 3acioanna komimem. Hanpuknan: In its comments, the Praesidium pointed out that relations between the EU and
the Council of Europe were already covered.

VY MIKKYIBTYpHOMY CITITKYBaHHI BUHHUKA€E IHTEPKYJIBTYpa SK CYKYIHICTH 3aCO0IB 1 3HaHB IPO CBOKO i UYXKY
KynbTypy. OnaHyBaHHsS IHIIOKYJIbTYPHHX IIIHHOCTEH 3yMOBIIIOE OLTBII IOTJIMOJICHE OCMHCIECHHS KYJBTYPH DPiTHOT
[MTerpenko 2003: 201]. IIpodeciitHi IHTEPKYIBTYpH € pPE3yIbTATOM BTOPWHHOI IHINOKYJIBTYpH3aIlil, IiJ 4Yac SKOi
BiZIOYBa€THCS HE TUIbKK MMi3HAHHS i OMaHYBaHHS 1HIIOKYJIBTYPH, & i HAOYTTS TEXHIYHUX Ta OpraHi3aniiHUX HaBUYOK,
IO Ha3MBAETHCSI TAKOXK ,MpodeciiHa” KyinbTypa, abo KynbTypa ,KoMmnaHii”. BTopuHHa IHIIOKYJIbTYypH3alis €
MPOIIECOM BKJIFOUEHHHSI 70 MEBHOI MpodeciiiHOi rpymu, mpoTe e He MOXKHA PO3YyMITH Tak, IO 1€ HaAOaHHS IHIIOT
pinHOI KynbTypu (TOOTO HE MOXKHA OyTH CIIOYATKYy aHIJIiiIeM, a NOTiM ctaTu (paniy3om). YneHamu npodeciiHoi
rpynu (iHTepKyJIbTYpH) CTatOTh Bei npodecioHanu, mo 0epyTh y4acTb Y MIKKYJIbTYpHii komyHikauii. KoxeH 3 uieHiB
mpodeciifHoi iIHTepKyIBTYPH MPUBHOCUTH IIEBHE KYJIbTypHE 3HAHHS JOJATKOBO 0 iX TeXHIYHMX HaBUYOK [Pym 2003:
485].

MiXKyIbTypHa KOMYHIKaliss MOXKE XapaKTepU3yBaTHCS JIOCTATHHO BHCOKOIO MIpOIO 3yCHIIb, HEOOXITHUX JUISA
3HWD)KEHHS CTYIEHIO CKJIQJIHOCTI CIIUIKYBaHHS, BIIHOCHO HU3BKOIO JIOBIPOIO MK KOMYHIKaHTaMH, JOCTaTHbO BY3bKUMH
MEXaMH YCIIiXy, IO CTBOPIOE YMOBH JUIS BHCOKOPH3MKOBAHOTO IHCKYpCy. Y CIHiIIHA MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKamis
MOXIIBA TUIBKH TPU HASBHOCTI OCOOJMBOTO BIJHOWIEHHS 1O PHU3UKY. be3yMOBHO, ycmiliHa KOMYHIKaIis Mix
KyJIbTYypaMH Ma€ MEHIIE IIAHCIB, HDK KOMYHIKalliss BCEepenuHi OjHI€] KyIbTypH. YYacHHKH MIKKYJIbTYpHOTO
CHIUJIKYBaHHS TPaAMIIHO PO3MISAAIOTHCS K aPECAHT BUXIAHOI KYJIbTYPH, apecar KyJIbTypH-OJepiKyBaya, a TaKoX
THKOJIH TTOCEPETHUK 3BHYAHO OJIMKYHIA 70 Ti€T KyJIbTypH, 110 OJEPIKYE.

B enoxy rio6anizarii mpakTHYHO BCIX CTOPOH HAIIIOTO KHUTTSA, & IIe CTOCYEThCS 1 HAIlIOHAILHUX MOB, HABPS U
MOJKHA TOBOPHUTH TIPO iCHYBaHHS HAI[lOHAIPHUX KyIbTYp a00 MOB, IO 3aJMIIMINCS OCTOPOHb i 30€perim CBOIO
MoHouiTHICTE [MakcumoB 2001: 100]. 3 omHoro 60Ky, iCHYIOTH CIOBa i TIOHSTTA B II€BHiM MOBI, SIKi 3aJIMIIAIOTHCS
HE3pPO3YMIUTUMH JUIS JIIOJeH IHIMMX KyJIbTYpHHX Tpaauiiid. 3 iHmoro 60Ky, ¢opMmyeTbesa mpodeciiiHa ,,miaMoBa” B
MeXax OJIHi€l HaI[lOHaJbHOI MOBHM, SIK& MOXE OYTH LIJIKOM 3pO3YyMIJIOIO TIpeJCTaBHUKAaM Tiei k mnpodeciiinol
,»KyJIBTYpH”, III0 TOBOPSATH iHILIOIO HAIIIOHAILHOIO MOBOIO.
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MoBa sK IHCTpyMEHT Bep0OajJbHOI KOMYHIKAallil € BaXXJIMBOIO 1 HEBIJ €MHOI YaCTHHOIO KYJIbTYpH, 1 BCi
0coOnMBOCTI 11 CTPYKTYypH Ta (PyHKLIOHYBaHHS MOXXYTh BBa)KaTHCh TPAHCISITOPOM KYJBTYpH HEBHOTO MOBHOTO
konekTuBy [MenmmkoBa 2003: 151]. He3Bakaroun Ha YHIKaJbHICTH KOXHOI KYJNBTYypH, € 0arato CHUIBHOTO, IO
00’emHye pi3HI KynbTypu. KymeTypa € CyKyIHICTIO MaTepialbHUX 1 AYXOBHHX MIHHOCTEH, CTBOPEHOIO JIOJICHKAM
CyCITUTBCTBOM, a MOBa € 3ac000M HaOyTTsS HOBHX 3HaHb, 1 KOJKHa MOBa, SKOIO BOJIONI€ iHAWBIN, A€ MOXIHUBICTH
JOTOPKHYTHUCS O iHINOI KynbTypH. Bemmka wactwHa iHpopMamii B Tiff un iHmINA mpodeciiiHiit cdepi mepemaeTscs
CIIUIBHOIO UL BCIX WICHIB HpodeciiHoi KyIbTYpH MOBOIO, TOOTO B MEXax €BPONEHCHKOTO aJMiHICTPATHBHOTO
IHUCKYpCY 1€ € aHTiichKa JiHrBa ¢panka. [ nocarHeHHs eheKTUBHOCTI BaXKIIUBUM € CITUThHE BUKOPUCTAHHS OJHieT
MiAMOBH. | nHIIe SKIIO0 KOKEH KOPUCTYETHCS aOCONMIOTHO YIiTKO i HEIBO3HAYHO OAHI€I0 MPO(eciiiHOIO I IMOBOIO, TOII
rapaHToOBaHa IiZicTaBa JIsl 3A1MCHEHHsI BJAJIOT0 KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, HaBiTh SIKIIIO aJpecar 1 agpecaHT HajlexXaTb JI0
pI3HUX MOBHHX TpyH. Tak, y4acHHKH KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy, SIKi KOPHUCTYIOTHCSI €BPOIICHCHKOIO aJMiHICTPATHBHOIO
IiIMOBOIO, TPArHyTh JI0 TPOIEeCcy HOMiHami3amil, 10 € BIACTUBUM JUIS CTWIIO odiniiHMX AoKyMeHTiB. Hampukian,
JOCUTHh INUPOKO BXKHMBAIOTHCSA TaKi HEOJOTI3MH, sK regionalisation (paiionyeanHs, nodil Ha pecioHu),
compartmentalisation (nodin Ha eidciku, uacmunu), liberalisation (npoyec nibepanizayii), marginalisation
(He3Hauywicmyv, NO3aMeHCO8ICMb, GIOCMOPOHeHHS L0 yuacmi 6 dcummi cycniibemea), abo secondment (Opyeuu 3a
3HaAuywicmio, nionopsoKkogaricme abo nio3gimuicmv nepulomy), statelessness (w000 HeHanexicHocmi 00 Oepicagu,
,, be3epomadsncokicms”) .

€BpOIIeCEKMIA BapiaHT aHTITIHCHKOT ,,JTIHTBa ()paHKa” HA3WBAIOTh €BPO-aHIITIHCHKOI0 MOBOIO, Euro-English. Ha
CHOTOJTHI, KOJII POJIb €BPO-aHTIIHCHKOI MOBH Ha TepuTopii €Bporeiicbkoro Coro3y Bce 3pocTae, JOTivHUM Oyio O
MIPUITYCTUTH, OI0 HEMHHYYHM HACIIIKOM [BOTO OyIyTh HAMaraHHs IO CTaHAapTH3amii, koaudikamii i neramizamii
LIbOTO BapiaHTy aHruiicbkol MoBu. Came €Bpo-aHIJIiiichka MOBa 3a3Ha€ IMpOLECiB AUCKypcHOl HatuBizauii [Modiano
2005: 36]. Y mpoiieci MOBHUX KOHTAKTIB Y €BPO-aHIIIIHCHKY IPOHUKAIOTH BUCJIOBIIOBAHHS 3 1HIIIMX €BPOMEHCHKUX MOB,
SKi B TEpBICHIM cTajil € 3pO3yMUIMMHU TiNbKM TpEICTaBHUKAM MOB-IOHOpiB. Hampuknan, acquis communautaire
(cykynnicmo npasosux Hopm €C), travaux preparatoires (nideomosui pobomu), rapprochement (npumupenns,
30udicenHs mide Oepoicasamu), politikverdrossenheit (nonimuune He3adosonenHs), propiska (o@iyiinui 0036in
NPOICUBAHHSL).

l'omoBHOIO TEpemKomO0 Ui CIUIKYBaHHS €, 032 CYMHIBOM, BEJIHMYE3HA PI3HOMAHITHICTH MOB. MoHa
TIPUITYCKATH, IO BPEIITI-PEIIT CBITOBA CIIIHPHOTA HAJACTh IIepeBary OMHii MOBI JJIs CIIIKYBAaHHS OJFH 3 OJHUM [Sapir
1951: 248]. Jexonu BUHUKAE TOCHUTH MOITHUPEHA MOMMIIKA, 110, SKOW JIFOIU KpalH €BPOIMU MOTIIH PO3MOBIISTH OJHI€I0
MOBOIO, BOHH 0 3pa3y X 3MOINIA IOBHICTIO PO3YyMITH OJWH OJHOTO, TaKMM YMHOM 3HHKIH O BCi KOMYHIKAaTHUBHI
mpobiemMu. YSBICHHSA, IO caMe pPI3HOMAHITTS MOB 3aBa)kae€ B3aEMOPO3YMIHHIO, csrae OiOmilHOI icTopii mpo
BaBinoHCBKyY BexKy. Y Oyab-sKill KyIbTypi MOKHA 3HAWTH iCTOPIIO PO 3MINTyBaHHSA MOB i PO BUHAXIJ CIIHHOT MOBH,
ska o00’emHana Bce JIOACTBO. [lomaybiie JOCHIJKEHHS JUHAMIYHMX MpOLECiB, 110 BiAOyBaloTbes y cdepi
aJIMIHICTPaTHBHOI AHIJIIHCBHKOI ,JIiHrBa (paHKa”, € aKTyaJbHUM 1 HeoOXimHuM. IlepcrieKTHMBHUM € BHSIBICHHS
XapaKTepHUX PHUC 1 JIHIBOKYJIBTYPHHX HOPM Ili€i CyTTEBO iHIIOI aHrIilchbkoi MoBHU. [lapagurma aHTJIHCHKOI JIIHIBa
(paHKa € TIOPIBHSIHO HOBOIO 1 TOTpeOye BUBYECHHS ii 0COOIMBOCTEH 1 BiAMIHHOCTEH Y 3B'sI3Ky 3 po3iInpeHHsM chepu ii
BUKOPHUCTAHHS, BUKJIIMKAHUM COI1a]IbHO-€KOHOMIYHIMH 3MiHAMHU Ha TepUTOPil €Bporu.
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Anenutickuti a3vIK sA6semcs Haubonee pacnpocmpaHénHvimM cpedcmeom obowenuss 6 cmpanax Eeponetickoeo
Corosa. Ha anenuiickom ,,unzea gppanxa’” pazeosapugaiom me, 05t KO20 NEPEbIM SI3bIKOM SGISIIONCSL PA3HbIE A3bIKU, U
OHU @bLOUPAIOM AHSTULICKULL KaK obwuil s13blk. HayuonanbHelil 361k omoobpasicaem Henogmopumocms HAYUOHALILHO2O
Xapakmepa u Kyaibmypy, KOmMopdasi onpeoeisiem — CMpYKmypy S3bIKOSbIX MOOeNel KOHYEenmyam3ayuu mupd.
Hocumensimu HayuoHanbHO20 A3bIKA, UL ONPEOeNEHHOU A3bIKOGOU KAPMUHbL MUPA, SGSIOMCS YAeHbl KVAbNYPHOZO0,
COYUATLHO20, IMHULECKO20, UCHOPUYECKO20 COYUyMa. Bnoane 803modicHo, umo obpaszyemcsi nepexooHblll 6apuann
AH2IULICKO20 S13bIKA, KOMOPLLL Oydem O6anancuposams Medlcoy OCHOBAHHOM HA OABHOCMU KORUPOBAHUEM UOEAIbHO20
HOcumensi CMaHOapmHO20 AHIULICKO20 S3bIKA U (QOPMUPOBAHUEM HECMAHOAPMHBIX Yepm — aHIIULICKO20 TUH26d
@panxa. Buisenenue xapaxmepHvix uepm u JIUHSBOKVILMYPHBIX HOPM NAPAOUSMbl AHSIULCKOU JIUHe8A (DPAHKA
S6/IEMCSL NePCREKMUBHBIM U ThPebYem U3yYeHUs.

Knouesvie crnosa: ,,cmandapmusiii”’ 361K, MHO2OKYIbIYPHOE MEHCOYHAPOOHOE OKPYICEeHUe, UHCIUMYATU3aAYUs.,
€OUHCMBO PA3HO0OPA3ULL, NPOPECCUOHATbHAS UHMEPKYIbIMYPA.

The English language is the most spread means of communication in the countries of the European Union. The
English lingua franca is used by those who have different languages for their first language and who choose English as
their common language. A national language is a reflection of national identity and culture, which serves as a
foundation for the structure of the language models for world conceptualisation. It is most probable, that there has been
forming a transitional variety of English, which is going to balance between matching an ideal native standard speaker
and emerging of non-standard features of the English lingua franca. It is very important to reveal peculiarities and
linguacultural norms of English lingua franca paradigm, as well as it is promising to do research in this sphere.

Keywords: “standard” language, multicultural international environment, institutionalization, unity in
diversities, professional interculture.
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